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[TRANSLATION — TRADUCTIONI

No. 4640. CONVENTION’ BETWEENTHE CZECHOSLOVAK
REPUBLIC AND THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS REGULATING THE CITIZENSHIP OF
PERSONSHAVING DUAL CITIZENSHIP. SIGNED AT
PRAGUE, ON 5 OCTOBER 1957

The Presidentof the CzechoslovakRepublic and the Presidium of the
SupremeSoviet of the Union of SovietSocialistRepublics,

Consideringthatin theterritoryof theContractingPartiesthereareanumber
of personswhom both Parties, in accordancewith their legislation, regardas
their citizens, and

Desiring to eliminate any casesof dual citizenshipon the basis of a free
choiceof citizenshipby the personsconcerned,

Have resolvedto conclude this Convention and for this purposehave
appointed as their plenipotentiaries:

The Presidentof the CzechoslovakRepublic:

Dr. Antonin Gregor, First Deputy Minister of ForeignAffairs,

ThePresidiumof theSupremeSovietof theUnion of SovietSocialistRepublics:

Mr. I. T. Grishin, AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof the
USSR in the CzechoslovakRepublic,

who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form, have
agreedas follows:

Article 1

Personswhom both ContractingParties,undertheir legislation, regardas
their citizens may, in accordancewith this Convention,opt for the citizenship
of eitherParty.

Article 2

Personsto whom this Conventionapplieswho are residentin the territory
of one ContractingParty and who wish to opt for the citizenshipof the other
ContractingParty shall file a declarationto that effect with the diplomatic or
consularrepresentativeof the latter Party.

1 Cameinto force on 21 July 1958, as from the date of the exchangeof the insturrnentsof
ratification at Moscow, in accordancewith article 10.
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Personswho areresidentin theterritory of a third Stateshall file a declara-
tion of option with the diplomatic or consularrepresentativeof the State for
whosecitizenshiptheywish to opt.

The time-limit for filing declarationsof option shallbe oneyear from the
dateof the entry into force of this Convention.

Article 3
Declarationsof option may be filed only by personsof full age. For the

purposeof this Convention, “personsof full age” meanspersonswho have
attainedthe age of eighteenyearsor personsunderthat agewho aremarried.

Article 4
Childrenunderfull ageshall follow the citizenshipof their parents,where

bothparents,in accordancewith this Convention,havethe samecitizenshipor
where only one parentis living.

Whereoneparenthas or optsfor the citizenshipof oneContractingParty
andtheotherhasor optsfor the citizenshipof theotherContractingParty,the
citizenshipof their children under full agewho havedual citizenshipshall be
determinedby an agreementbetweenthe parents,which shalltakethe form of
a joint declarationby the parents. In the absenceof such an agreement,the
childrenshall retain the citizenshipof the ContractingParty in whoseterritory
they are residenton the dateof the expiry of theperiodof oneyearspecifiedin
article 2 of this Convention.

Childrenunderfull agewho havedual citizenshipandoneof whoseparents
is residentin theterritoryof oneContractingPartyandthe otherin theterritory
of the otherContractingPartyshall retainthe citizenshipof theparentin whose
custodythey are,unlesstheparentshaveagreedotherwise.

Children underfull agewho havedual citizenshipandare residentin the
territory of a third State shall, in the absenceof an agreementbetweenthe
parentsconcerningtheir citizenship, retain the citizenship of the Contracting
Partyin whoseterritory they or their parentswerepermanentlyresidentbefore
their departureabroad.

Childrenunderfull agewhoseparentsaredeador thewhereaboutsof whose
parentsareunknownshallretainthecitizenshipof theContractingPartyin whose
territory they are residenton the dateof the expiry of the period of one year
specifiedin article 2 of this Convention.

Personsunder full age who have attainedthe age of fourteenyearsmay,
by filing a declaration,opt for the citizenshipof the otherContractingParty if
they wishto preventthe applicationto them of the precedingprovisionsof this
article.

Article 5

In casesof dual citizenshipof childrenarising in thefuture, a choiceof the
citizenship of one ContractingParty shall be made by agreementbetweenthe

No. 4640



124 United Nations— Treaty Series 1959

parentsandshall be reportedin a joint declarationto be madeby the parents
at thetimeof registeringthebirth of thechild. In theabsenceof suchagreement,
the child shallhavethe citizenshipof the ContractingParty in whoseterritory
it is born; achild born in theterritory of a third SJateshallhavethe citizenship
of the Contracting Party in whose territory the parents were permanently
residentbefore their departureabroad.

Article 6

Each ContractingParty shall, not later than six monthsafter the expiry
of the time-limit specifiedin article2, transmitto the other ContractingParty
lists of personswho haveopted for the citizenshipof that Party in accordance
with this Convention.

Article 7

Personsto whom this Conventionapplies shall be regardedas citizens
solelyof that ContractingParty for whosecitizenshiptheyhaveopted.

Personswho fail to file a declarationof optionwithin thetime-limit specified
in article2 of this Conventionshallbe regardedas citizenssolely of that Con-
tractingParty in whoseterritory they are resident.

Personshavingdualcitizenshipandresidentin theterritory of athird State
who fail to file a declarationof option within the time-limit specifiedin article 2
of this Conventionshallbe regardedas citizenssolely of thatContractingParty
inwhoseterritory theywerepermanentlyresidentbeforetheir departureabroad.

Article 8

Personswho continue to residein the territory of one ContractingParty
afteropting, in accordancewith this Convention,for the citizenshipof the other
ContractingParty shallhavethe statusof aliens.

Article 9

Declarationsof optionin accordancewith the provisionsof this Convention
shallnotbesubjectto anytaxes.

Article 10

The ContractingParties haveagreedthat, upon its entry into force, this
Conventionshall, for the information of the personsconcerned,be published
in the periodicalPressof the two Parties.
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This Conventionshallbe ratified andshall enterinto force on the dateof
theexchangeof theinstrumentsof ratification,which shalltakeplaceat Moscow.

DONE atPrague,on 5 October1957, in duplicate,in the CzechandRussian
languages,both texts being equally authentic.

For the President For the Presidium
of the CzechoslovakRepublic: of the SupremeSoviet

of the Union of Soviet
Socialist Republics:

Dr. Ant. GREGOR I. T. GRISHIN
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